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Mounting instructions
Instructions de montage
Monteringsinstruktion
Montage-aanwijzing
Istruzioni di montaggio

Instrucciones de montaje

Monteringsvejledning
Instrukcja montazu
Montazni navod

Navod na montaz
Szerelési utmutatéd
Odnyieg eyyardoTaong
Instrugbes de Montagem
Uputstva za montazu
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Uputstva za montazu
Navodila za montazo
Instructiuni de montare
MHCTpyKums no yctaHoBke
MHCTpyKumsa 3a MOHTax
Montaj talimatlari
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Feder nur bis zum spirbaren Anschlag betétigen
Push spring only until mechanical stop is felt.

Ne plus comprimer le ressort lorsque la butée est
perceptible

Tryck ner fjadern tills det tar stopp (bottenlage)
Veer tot voelbare aanslag indrukken
Comprimere la molla sola fino alla percezione del
fermo

Paina jousta vain mekaaniseen rajoittimeen asti.
Pulsar el resorte hasta que se sienta el tope
mecanico

Tryk kun pa fieder til meerkbart anslag.

Ucisna¢ sprezyne tylko do wyczuwalnego oporu.
Tlacte na pruzinu pouze dokud nenarazi na me-
chanicky doraz

Pruzina sa musi zatlacit az po citelny doraz.
Csavarhuzoéval csak addig nyomja a
szoritébilincset, amig az a véghelyzetet eléri.
MéoTe TO EAATAPIO £WG TO PNXAVIKG TEPUATIONO
Prima a mola do borne sem forgar.

Potiskujte oprugu samo dok ne oseti-

te mehanicku prepreku.

Zatezati oprugu samo do pojave mehanickog
otpora

Vzmet potisnite le do mehanskega omejilnika.
Apasati arcul numai pana cand simtiti o limitare
mecanica.

HaxvmanTe Ha NpyXuHY TOMNbKO A0 OLLYLLEeHWS
MeXxaHU4YeCKON OCTaHOBKW.

HaTuchu npyxuHata camo go habpuynus orpaH-
nyuten.

Yayi sadece mekanik sinir hissedilene kadar itin.
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Feder nur bis zum splirbaren Anschlag betatigen
Push spring only until mechanical stop is felt.

Ne plus comprimer le ressort lorsque la butée est
perceptible

Tryck ner fjadern tills det tar stopp (bottenlage)
Veer tot voelbare aanslag indrukken
Comprimere la molla sola fino alla percezione del
fermo

Paina jousta vain mekaaniseen rajoittimeen asti.
Pulsar el resorte hasta que se sienta el tope
mecanico

Tryk kun pa fieder til maerkbart anslag.

Ucisna¢ sprezyne tylko do wyczuwalnego oporu.
Tlaéte na pruzinu pouze dokud nenarazi na me-
chanicky doraz

Pruzina sa musi zatlacit az po citelny doraz.
Csavarhtzéval csak addig nyomja a
szoritobilincset, amig az a véghelyzetet eléri.
MéoTe TO0 EAATAPIO WG TO UNXAVIKO TEPUATIONO
Prima a mola do borne sem forgar.

Potiskujte oprugu samo dok ne oseti-

te mehanicku prepreku.

Zatezati oprugu samo do pojave mehanitkog
otpora

Vzmet potisnite le do mehanskega omejilnika.
Apasati arcul numai pana cand simtiti o limitare
mecanica.

HaxvmariTte Ha NpyXvHy TOMNbKO [0 OLLYyLUEHUS!
MEXaHN4YeCKON OCTaHOBKM.

HaTucHu npyxuHaTta camo go abpuyHus orpaH-
nyuten.

Yayi sadece mekanik sinir hissedilene kadar itin.
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